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Now and to the end of his first book, 
Moses writes about the History of Joseph 
in Egypt. In this chapter, we read the 
continuance of  events in the previous. 
There we had Judah’s intercession for 
Benjamin, with which, we may suppose, 
the rest of his brothers signified their 
concurrence; Joseph let him go on 
without interruption, heard all he had to 
say, and then answered it all in one word: 
“ I am Joseph”. Now he found his brothers 
humbled for their sins, mindful of himself (for Judah 
mentioned him twice in his speech), respectful to their 
father, and very tender to their brother Benjamin. They 
were ripe for the comfort he designed them, by 
making himself known to them, which we have in this 
chapter; it was to Joseph’s brothers as if life from the 
dead – Matthew Henry.  

Joseph reveals himself 

1 Then Joseph could not restrain 

himself before all those who 

stood by him; and he cried out, 

Depart / and probably very 
authoritative, he said: Git gone! Now! 
every man from me. And there 

stood no one with him, while 

Joseph disclosed himself to his 

brothers.  

2 And he wept so loudly that the 

Egyptians and the household of 

Pharaoh heard. 

3 And Joseph said to his brothers, 

I am Joseph; does my father still 

live? Yet his brothers could not 

answer him; for they were 

terrified in his presence. 

4 And Joseph said to his brothers, Please, come 

near to me. So they came near. And he said, 

Ahora y al final de su primer libro, Moisés 
escribe acerca de la historia de José en 
Egipto. En este capítulo, leemos la 
continuidad de los eventos de la anterior. Allí 
tuvimos la intercesión de Judá por Benjamín, 
con la cual, podemos suponer, el resto de sus 
hermanos significaba su concurrencia; José lo 
dejó ir sin interrupción, oyó todo lo que tenía 
que decir, y luego lo contestó todo en una sola 
palabra: "yo soy José". Ahora encontró a sus 
hermanos humillados por sus pecados, 

consciente de sí mismo (porque Judá lo mencionó dos 
veces en su discurso), respetuoso con su padre, y muy 
tierno con su hermano Benjamín. Estaban maduros 
para el consuelo que los diseñó, haciéndoles conocer, 
lo cual tenemos en este capítulo; fue para los 
hermanos de José como si la vida de los muertos – 
Matthew Henry.  

José se revela 

1 entonces José no pudo 

contenerse ante todos los que 

estuvieron junto a él; y gritó, 

salida / y probablemente muy 
autoritativo, dijo: se fue! ¡Ahora! 
cada hombre de mí. Y no quedó 

nadie con él, mientras que José 

se reveló a sus hermanos.  

2 y lloró tan fuerte que los 

egipcios y la casa de Faraón 

oyeron. 

3 y dijo José a sus hermanos: Yo 

soy José; ¿sigue vivo mi padre? 

Sin embargo, sus hermanos no 

pudieron responderle; porque 

estaban aterrorizados en su 

presencia. 

4 y dijo José a sus hermanos: por favor, venid 

cerca de mí. Así que se acercaron. Y él dijo:  
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I am Joseph your brother, whom you 

sold into Egypt. 

5 So now be not grieved, nor angry with 

yourselves, because you sold me here: 

for to preserve life, God sent me before 

you. 

6 For these two years famine has been 

in the land: and yet there are five more 

years, in the which there will not be 

plowing or harvesting.  

7 And God sent me before you to 

preserve you descendants in the earth, 

and to save your lives by a great 

deliverance. 

8 So now you did not send me here, but 

God: and He made me a father to 

Pharaoh, and lord of all his house, and 

a ruler over all the land of Egypt. 

9 Hurry, and go up to my father, and 

say to him,  

Thus says your son Joseph, God has 

made me lord of all Egypt: come down 

to me, do not tarry: 

10 and you will dwell in the land of 

Goshen, and you will be near to me, 

you, and your children, and children of your 

children, and your flocks, and your herds, and 

all that you have: 

11 and I will provide for you there; for five 

more years of famine; lest you, and your 

household, and all that you have, become 

destitute / they were given land in Goshen, the 
governing region of Egypt which includes Ramses and 
Avaris on the Nile delta. 

 

Yo soy José, vuestro hermano, a 

quien vendiste a Egipto. 

5 así que no os aflijan ni os pese 

haberme vendido aquí, porque para 

preservar la vida, Dios me envió 

delante de vosotros. 

6 por estos dos años de hambre ha 

estado en la tierra: y sin embargo, 

hay cinco años más, en los que no 

habrá arar ni cosechar.  

7 y Dios me envió delante de vosotros 

para preservar los descendientes en la 

tierra, y para salvar vuestras vidas 

por una gran liberación. 

8 así que no me enviaste aquí, sino 

Dios: y me hizo padre de Faraón, y 

Señor de toda su casa, y gobernante 

sobre toda la tierra de Egipto. 

9 Date prisa, y sube a mi padre, y 

Dile,  

Así dice su hijo José, Dios me ha 

hecho señor de todo Egipto: Venid a 

mí, no tarden: 

10 y habitarán en la tierra de Gosén, y 

estarán cerca de mí, de ustedes, de 

sus hijos y de los hijos de sus hijos, y de sus 

rebaños, y de sus rebaños, y de todo lo que 

tengan: 

11 y yo os proporcionaré allí; durante cinco 

años más de hambruna; no sea que tú, tu 

hogar y todo lo que tienes, te conviertes en 

indigentes / se les dio tierra en Goshen, la región 
gobernante de Egipto, que incluye Ramsés y Avaris en 
el delta del Nilo. 
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Check out the covert archeology that Egypt permits and 
the many various evidences of Joseph and the 
household of Jacob in Egypt. Avaris freely traded only 
with the citizens (relatives) of Santorini, Greece. Joseph 
seems to be the near mythical: Imhotep, the only 
chancellor to rule alongside Pharaoh during their well-
documented seven years of abundance followed by 
seven years of famine.  

The Bible is so interesting, isn’t it? Nine royal rings 
inscribed in Hebrew, among other items were found in 
recent digs at Avaris. 

12 And behold, your eyes, and the eyes of my 

brother Benjamin see, 

 that my mouth speaks to you. 

13 So you will tell my father of all my grandeur 

in Egypt, and of all that you have seen; and 

you will hurry and bring down my father here. 

14 And he fell on the neck of Benjamin his 

brother, and wept; and Benjamin wept on his 

neck.  

15 Moreover he kissed all his brothers, and 

wept over them: and after that his brothers 

talked with him. 

16 And the report was heard in the house of 

Pharaoh, saying, the brothers of Joseph have 

come: and it was good in the eyes of Pharaoh, 

and in the eyes of his servants. 

17 And Pharaoh said to Joseph,  

Say to your brothers,  

Do this; load your animals and 

depart, go to the land of Canaan;  

 

Echa un vistazo a la arqueología encubierta que Egipto 
permite y a las diversas evidencias de José y la casa 
de Jacob en Egipto. Avaris negoció libremente sólo con 
los ciudadanos (parientes) de Santorini, Grecia. José 
parece ser el casi mítico: Imhotep, el único Canciller 
que gobernó junto a Faraón durante sus siete años 
bien documentados de abundancia seguidos de siete 
años de hambre.  

La Biblia es tan interesante, ¿no? Nueve anillos reales 
inscritos en hebreo, entre otros elementos fueron 
encontrados en excavaciones recientes en Avaris. 

12 y he aquí, tus ojos y los ojos de mi hermano 

Benjamín acércate 

 que mi boca te habla a ti. 

13 así le dirás a mi padre toda mi grandeza en 

Egipto, y de todo lo que has visto; y te 

apresuras y tráete a mi padre aquí. 

14 y cayó sobre el cuello de Benjamín, su 

hermano, y lloró; y Benjamín lloró en su 

cuello.  

15 Además, besó a todos sus hermanos, y lloró 

sobre ellos, y después sus hermanos hablaron 

con él. 

16 y el informe fue escuchado en la casa de 

Faraón, diciendo: los hermanos de José han 

venido, y era bueno a los ojos de Faraón, y a 

los ojos de sus siervos. 

17 y dijo Faraón a José:  

di a tus hermanos:  

Haz esto; cargar sus animales y 

partir, ir a la tierra de Canaán;  
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18 and bring your father and your 

households, and come to me:  

and I will give you the good the 

land of Egypt, and you will eat 

the best part of the land.  

19 Now you are commanded, Do 

this; take wagons from the land 

of Egypt for your little ones, and 

for your wives, and bring your 

father, and come. 

20 Also do not worry about your stuff; for the 

best of all the land of Egypt is yours.  

21 And the children of Israel did 

so: and Joseph gave them 

wagons, according to the 

command of Pharaoh, and gave 

them provisions for the journey.  

22 To all of them he gave, to each 

man changes of clothing; but to 

Benjamin he gave three 

hundred pieces of silver, and 

five changes of clothing.  

23 And to his father he sent this: ten asses 

loaded with the good things of Egypt, and ten 

she-asses loaded with grain and bread and food 

for his father for the journey. 

24 So he sent away his brothers,  

and they departed: and he said to them,  

Do not quarrel along the way. 

25 And they went up from Egypt,  

and came to the land of Canaan to Jacob their 

father, 

18 y traed a vuestro padre y a 

vuestros hogares, y venid a mí,  

y os daré el bien de la tierra de 

Egipto, y comeréis la mejor 

parte de la tierra.  

19 ahora se os manda, haz esto; 

tomar carros de la tierra de 

Egipto para sus pequeños, y 

para sus esposas, y traer a su 

padre, y venir. 

20 tampoco te preocupes por tus cosas; por lo 

mejor de toda la tierra de Egipto es suya.  

21 y los hijos de Israel lo 

hicieron, y José les dio 

vagones, según el mandato de 

Faraón, y les dio provisiones 

para el viaje.  

22 a todos ellos dio, a cada 

hombre, los cambios de ropa; 

pero a Benjamín le dio 300 

piezas de plata, y cinco 

cambios de ropa.  

23 y a su padre envió esto: diez asnos cargados 

con las cosas buenas de Egipto, y diez de ella 

cargados con grano y pan y comida para su 

padre para el viaje. 

24 y envió a sus hermanos,  

y partieron, y les dijo: 

 no peleen por el camino. 

25 y fueron de Egipto,  

y vinieron a la tierra de Canaán a Jacob, su 

padre, 
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26 And told him, saying, Joseph is still alive, 

and he is governor over all the land of Egypt. 

And his hear stood still,  

because he did not believe them. 

27 But when they told him all the words of 

Joseph, what he said to them: and when he saw 

the wagons which Joseph sent to carry him, 

then revived the spirit of Jacob their father: 

28 and Israel said, Enough; Joseph my son is 

still alive: I will go and see him before I die. 

 

 

 

 

 

 

           Joseph, the Amo in Egypt |  

The Granaries of Joseph  |   

70.000 los egipcios hermanos y hermanas 

cantando cantos de alabanza a nuestro Dios 

Avaris and the Biblical Exodus 

from Egypt   |   I Love Yasua 

The Exodus Decoded / a timeline  by 

Simcha Jacobovici 

 

26 y le dijo, diciendo: José sigue vivo, y es 

gobernador de toda la tierra de Egipto. Y su 

oído se detuvo,  

porque él no les creyó. 

27 pero cuando le contaron todas las palabras 

de José, lo que les dijo: y cuando vio los 

vagones que José envió para llevarlo, revivió el 

espíritu de Jacob, su padre: 

28 e Israel dijo: suficiente; José, mi hijo sigue 

vivo: iré a verle antes de morir. 

 

 

Con Jubilo 

Te amo Yasua 

Sus ovejas escuchan su voz y le siguen 

Los graneros de José 

 

Los sellos reales de José, escritos en hebreo, se 

encuentran en Avaris 
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